
Перекладач за декілька секунд

В ІДЖЕТ  W O R D C R A F T

Переклад жестової
мови просто з
вашого сайту
Тристоронній відеозв'язок із перекладачем

української жестової мови — одна кнопка на сайті.

Відвідувач Перекладач Ваш працівник



~400 тис.

жестомовних людей в Україні

Телефонні звернення недоступні

Кол-центри й гарячі лінії працюють голосом. Без перекладача людина не може

звернутися самостійно.

Чат не замінює переклад

Для частини жестомовних людей письмова українська є другою мовою. Тому текст

не завжди забезпечує повне й точне спілкування.

Посередник порушує приватність

Звернення через родича розкриває особисту інформацію та позбавляє

самостійності — особливо у питаннях здоров'я й фінансів.

ПРОБЛЕМА

Голосові канали недоступні жестомовним



Іконка в нижньому правому куті

На всіх сторінках, зафіксована при прокрутці.

Клік відкриває вікно з QR-кодом

Поруч — коротка інструкція для відвідувача.

Що додається на сайт
Лише віджет та інструкція — без скриптів,

SDK і збору даних. Віджет на сайті

РОЗМ ІЩЕННЯ

Як це виглядає на вашому сайті



1 Натискає іконку на сайті
У вікні з'являється QR-код і коротка інструкція.

2 Сканує QR-код з екрана
Зі смартфона QR працює як звичайне посилання.

3 Вказує лише ім'я
Гостьовий доступ: ні телефону, ні пошти, ні пароля — і

дзвінок починається.

І Н І Ц І АЦ І Я  ДЗВ ІНКА

Три кроки відвідувача



Троє в одному дзвінку
Жестомовний клієнт, ваш працівник і перекладач — в

одній відеорозмові.

Зручний інтерфейс дзвінка
Кожен учасник може закріпити у великому кадрі того, кого

йому потрібно бачити.

Захищений дзвінок
Наскрізне шифрування — сторонній до розмови

не приєднається.

ЕКРАН  ДЗВ ІНКА

Розмова, у якій усі рівні



Відео й аудіо не зберігаються
Ні в нас, ні у вас — змісту розмови не існує

після її завершення.

Шифрування WebRTC

DTLS-SRTP, маршрутизація — лише вузли

Європейського Союзу.

Лише службові метадані
Час, тривалість, статус — і нічого більше.

Дата-центр у Франкфурті

Amazon Web Services

ПРИВАТН І СТЬ

Розмови під захистом



П ІДСУМОК

Доступність без
штатного перекладача

Запланувати демо Отримати договір

ЧОМУ  ЦЕ  ПРАЦЮЄ

Для відвідувача

Допомога без посередників і без запису

на прийом.

Для вашого працівника

Нічого не треба вміти — дзвінок як дзвінок.

Для організації

Доступність без штатного перекладача й без

змін в IT.
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